Ballot result of the X3L2 letter ballot on the first CD for the revision of �ISO/IEC 8859-5   (SC2/N2653).


Ballot Statement:  


X3L2 recommends approval of the first CD of the revision of ISO/IEC 8859-5.


Result:	Motion passed


Members:	10


YES votes:	6


NO votes:	2


Not voting:	2


�
The U.S. votes to approve CD ISO/IEC 8859-5.


Major Comment


1	Identifiers from ISO/IEC 10646-1:1993


The U.S. believe that for every graphic character in 8859, WG 3 must include the short, unique identifier from ISO/IEC 10646-1: 1993.  Note, the short unique identifier is the code position in ISO/IEC 10646-1:1993.  The information could be provided as an informative annex.  This has two very important benefits:


It defines the mapping to 10646.


It propagates the "unique graphic-character identifier" that WG 2 adopted for ISO/IEC 10646 into these very important standards.


Minor Comments


2	Informative Annex A:


Title of A.1 is 'EUROPEAN' languages written in Latin script.


 At the last WG3 meeting it was discussed and pointed out that this should be re-worded to include the Global Context—not just Europe.  If it is reworded as  'Languages of European Origin' then it would be better.


Paragraph above the list of languages (on page 10) includes the phrase " .... written in Europe  ... ". Suggest the phrase be replaced with " ... written in several countries in the world ..." or omitted altogether.


 Section 4, Definitions:  'CC-data element' should be added (used in section 2.1).


3	Reading improvement


Section 5.3, Naming conventions, Second and Third paragraphs:  The last sentence of the second paragraph would read better and belongs as the last sentence of the third paragraph (suitably reworded).  The second paragraph talks about the 'meaning' and the third paragraph talks about 'symbol'.


4	Editorial comment


ISO/IEC 10367 is referred to in clause 1, 5th paragraph (p.2), but no citation to it is given in either the “Normative references” (Clause 3) or the informative “Bibliography” (Annex C).


Clause 1, third paragraph, NOTE refers to "two letters recently added to the Ukrainian official alphabet."  This statement lacks precision.  The names of the letters should be given, with the date of the official action.  If the letters are encoded in ISO/IEC 10646-1, they should be named according to the ISO/IEC 10646-1 names; otherwise, transliterations of the official Ukrainian names should be used.


Annex A, Clause A.2, 2nd. paragraph (line 0604): "Ukrainian" should be changed to "Ukrainian prior to <date>" where "<date>" is the date when the two additional letters were added to the Ukrainian alphabet.
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